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(Łk 24, 49; Dz 1, 4)

Zesłan ie D ucha Ś w iętego  w  u jęciu  Ł u kasza  jest ukoronow aniem  
dzieła zbaw czego C h rystusa. W yd arzen ie to, podobnie jak  w szystk ie  
podstaw ow e czy n y  zbaw cze Jezusa, lok alizu je  on w  Jeruzalem . U w y 
pukla to trzeci ew an gelista  p rzy  pom ocy p ew n ych  czynności re d a k cy j
n ych , k tóre u ja w n ia ją  jego zainteresow anie teologiczne. T ym  razem  
czyn i to jed n ak  in aczej n iż p rzy  um iejscaw ianiu  w szystk ich  ch rystofan ii 
w  Jeruzalem . U m iejscaw iając  u k azyw an ia  się zm artw ych w stałego  Pana 
w  św iętym  m ieście, w p ro w ad ził k orektu rę do sw ych  źródeł: św iadom ie 
i celow o pom inął g a lile jsk ą  tra d ycję  ch rystofan ii, a w y b ra ł z ra c ji lite- 
racko-teologiczn ych  tra d ycję  jerozolim ską 1. W  celu  natom iast z lo kali
zow ania zesłan ia  D ucha Ś w iętego  w  Jeruzalem  w prow adza nakaz Jezusa 
pozostania w  św iętym  m ieście aż do m om entu zesłania obietn icy O jca 
(Łk 24, 49; D z 1, 4).

1. DWIE OBIETNICE ZESŁANIA DUCHA ŚWIĘTEGO W JERUZALEM

Zapow iedzi zesłania obietn icy O jca  w  Jeruzalem  są w  bardzo zn a 
m ien ny sposób rozm ieszczone w  obyd w u  dziełach  Łukasza. P ierw sze  
sform u łow an ie zap ow iedzi w y stę p u je  w  zakończeniu E w angelii, w  kon
tekście pouczeń, ja k ie  zm a rtw ych w sta ły  C h rystu s k ieru je  do sw ych  
uczniów  (Ł k 24, 44-49). O trzym u ją  oni rozkaz w zy w an ia  do naw rócenia 
w szystk ich  narodów . A b y  m ogli w yp ełn ić  tę  trudną m isję, obiecuje im 
Jezus „m oc z w y so k a ” i „obietnicę O jca ” N a diary te m ają w yczek iw a ć 
w  Jeruzalem . D rugie, praw ie identyczne, sform ułow anie nakazu zaw arte  
jest w  prologu do D ziejów , gdzie zostały  streszczone w yd arzen ia  opisane

i Por. J. K u d a s  i e w i c  z. Jeruzalem — miejscem ukazywania się zm ar
twychwstałego Chrystusa (Łk 24, 1-52). RTK 21 : 1964 z. 1 s. 51-60.

6 R oczn ik i T eo log iczn o-K an on iczn e , t. X X III, z. 1
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w ostatnim rozdziale Ewangelii2. Synoptyczne zestawienie tych tekstów 
wskazuje na tego samego autora.

Ł k  24, 49

Oto ja ześlę na was o b i e t n i c ę  m o 
j e g o  O j c a  (tt|V êJiayyeXîav xoö rcat- 
póę uov). Wy zaś p o z o s t a ń c i e  w 
m i e ś c i e  (KaJfacrte èv tę nóXei), 
aż będziecie przybrani mocą z wysoka.

D z 1, 4

A podczas wspólnego posiłku k a z a ł  
im  n i e  o d c h o d z i ć  z J e r o z o 
l im y  (ànò 'IepoaoXûgoov gf| X<ap- 
iÇeaOai), ale oczekiwać o b i e t n i c y  
O j c a  (tt|v èrcaYyeXiav xoü narpóę). 
Słyszeliście o niej ode mnie.

Analogie między obydwoma sformułowaniami są tak wyraźne, że 
wskazują na tego samego pisarza. W obydwu nakazach występują iden
tyczne terminy i frazy: „obietnica Ojca” (Dz 1, 4) i „obietnica mojego 
Ojca” (Łk 24, 49); Jerozolima (Dz 1, 4) i miasto (Łk 24, 49); „pozostańcie 
w mieście” (Łk 24, 49) i „nie odchodźcie z Jerozolimy” (Dz 1, 4). Tylko 
w trzech drobnych szczegółach teksty się różnią: w Łk 24, 49 mowa jest 
o „przyodzianiu mocą z wysoka”, która wyjaśnia bliżej sens obietnicy 
Ojca, w Dz 1, 4 zaś jest wzmianka o wspólnym posiłku i Jezusowej za
powiedzi zesłania Ducha Świętego. Nie ulega najmniejszej wątpliwości, 
że obydwa sformułowania są dziełem tego samego autora, a mianowicie 
Łukasza. Można te dwa fragmenty nazywać wprost dubletami3. Sfor
mułowanie drugie (Dz 1, 4) jest wiernym streszczeniem pierwszego na
kazu Jezusa (Łk 24, 49). To nawiązanie w Dz 1, 4 dio Ewangelii wskazuje 
również na styl pracy redakcyjnej Łukasza; komponując Dzieje Apo
stolskie czuje się on związany z treścią synoptyczną. Jeszcze wyraźniej 
widać to w Dz 1, 5, gdzie prawie dosłownie cytuje zdanie Jana Chrzcicie
la: „Ja chrzciłem was wodą. On zaś chrzcić was będzie Duchem Świę
tym” (Mk 1, 9; Mt 3, 11; Łk 3, 16). Słowa te jednak przeredagowuje, 
przedstawiając je jako słowa samego Jezusa. Podobnie czyni z tymi sa
mymi słowami Jana w Dz 11, 16 4.

To wyraźne nawiązanie w słowach nakazu pozostania w mieście do 
tradycji synoptycznej nasuwa uzasadnione przypuszczenie, że w obydwu 
formułach zapowiedzi zesłania Ducha Świętego należy wyróżnić pier
wotną warstwę tradycji przedłukaszowej oraz literacko-teologiczną in
terpretację samego Łukasza. Przypuszczenie to potwierdza głębsza ana-

2 Por. A. W i k e n h a u s e r .  Die Apostelgeschichte. 3. Aufl. Regensburg 
1956 s. 24 n.

3 Por. P. B e n o i t ,  M. E. B o i s m a r  d. Synopse des quatre évangiles en 
français. T. 2. Paris 1972 s. 450.

4 Por. R. P e s c h .  Der Anfang der Apostelgeschichte, (Apg 1, l - l l ) .  Kom
mentarstudie. Neukirchen—Zürich 1971 s. 11.
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liza filozoficzna obydwu formuł. W tych krótkich formułach spotyka 
się dwie charakterystyczne grupy terminów.

Pierwsza grupa to rzucające się w oczy hapaks legomena np. ouvaÀi- 
Çôpai (Dz 1, 4) i Ttepigéveiv (Dz 1, 4) oraz bardzo rzadki czasownik 
XœpiÇeaôai (Dz 1, 4), który poza tym miejscem u Łukasza występuje 
jeszcze w Dz 18, 1. Obecność tych niełukaszowych terminów w Dz 1, 4a 
świadczy wyraźnie, że wiersz ten nie jest w całości elementem redak
cyjnym, lecz zawiera w sobie przyjętą i rozpracowaną pierwotną tra
dycję przedłukaszową 5. Treścią tej tradycji było przeświadczenie o fak
cie zesłania Ducha Świętego w Jeruzalem.

Do drugiej grupy zaś należą ulubione terminy i konstrukcje Łuka- 
szowe, po których możemy rozpoznać wkład redakcyjny trzeciego ewan
gelisty. Teksty te mają na sobie wyraźną pieczęć Łukasza, pisarza i teo
loga 6. Do terminów specyficznie Łukaszowych należą: enayyelia — 
w trzeciej Ewangelii występuje tylko jeden raz (Łk 24, 49), w Dziejach 
natomiast aż siedem razy (1, 4; 2, 33. 39; 7, 17; 13, 23. 32; 23, 21); w uży
ciu tego terminu zbliża się Łukasz wyraźnie do Pawła (Rz 4, 13; 9, 4; 
14, 8; 2 Kor 1, 20; 7, 1; Ga 3, 14. 16. 17. 18). U pozostałych ewangelistów 
termin ten nie występuje. Łukaszowe jest również zestawienie èrcayyeZJa 
toC TtaTpóę (por. Dz 2, 33), oraz fraza Suvapiç ó\|/igtod (Łk 24, 49; 
Łk 1, 35); zestawienia takiego nie spotyka się u żadnego autora Nowego 
Testamentu. Wkład trzeciego ewangelisty w redakcję tych logiów Jezu
sa bardziej niż w terminach uwidacznia się w ulubionych przez niego 
tematach. Należą do nich: zapowiedź — wypełnienie, rola Ducha Świę
tego w misji apostolskiej oraz szczególne akcentowanie roli świętego 
miasta w historii zbawienia.

Analiza ta wskazuje wyraźnie, że w formułach zapowiedzi zesłania 
Ducha Świętego w Jeruzalem zawarta jest bardzo starożytna tradycja 
przedłukaszowa oraz interpretacja tej tradycji, dokonana przez trzeciego 
ewangelistę. Tradycja ta, która wiernie i z pietyzmem strzegła słów 
Pana, przekazała fakt zesłania obietnicy Ojca w świętym mieście. Łu
kasz redaktor ustawił to wydarzenie w perspektywie historio-zbawczej 
i wbudował je świadomie w strukturę literacką obydwu swych dzieł. Nie 
do przyjęcia jest więc sugestia J. Kramera, który formuły te w całości 
uważa za twór redakcyjny Łukasza 7.

5 Tamże s. 11, 24.
6 Por. J. K r e m e r .  Die Voraussagen des Pfingstgeschehens in Apg 1, 4-5 

und 8. Ein Beitrag zur Deutung des Pfingsberichts. W: Die Zeit Jesu, Festschrift 
H. Schlier. Freiburg 1970 s. 147-149; te n ż e .  Pfingstbericht und Pfingstgesche- 
hen. Eine exegetische Untersuchungen zur Apg 2, 1-13. Stuttgart 1973 s. 179-181; 
B. Z e h  n ie .  Peter’s Pentecost Discourse. Roma 1968 s. 8-13.

7 Pfingsbericht s. 180.
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2. „KAZAŁ IM NIE ODCHODZIĆ Z JER O ZO LIM Y ” (Dz 1, 4)

Obowiązek pozostania w świętym mieście przedstawia Łukasz jako 
rozkaz (KapTiyyeiXev̂  zmartwychwstałego Pana, dany apostołom (aùx- 
oîç) podczas wspólnego posiłku (auvaXiÇôpevoç). Rozkaz ten zawiera 
dwa elementy: 1. Nie odchodzić (gTj xœpiÇEaJai) z Jerozolimy i 2. Ocze
kiwać (nepigéveiv) obietnicy Ojca. Pierwsza część logionu, jak to już 
uzasadniono, należy do tradycji przedłukaszowej, druga zaś jest teolo
giczną interpretacją Łukasza. Wyjaśnienie tego logionu na szerokim tle 
całej Biblii, a szczególnie w kontekście obydwu dzieł Łukasza wskazuje 
dopiero na teologiczne zamiary redaktora.

Nakaz pozostania w Jerozolimie wydał Jezus w czasie bliżej nie okre
ślonego posiłku (GUvaXiÇôpevoç). Czasownik ouvaÀiÇôpai ma podwój
ną etymologię i podwójny sens: 1. Jeść razem z kimś sól (auv — ctÀç), 
towarzysz soli, czyli wspólnego stołu (Dz 10, 41); w Pseudo-Klementy- 
nach (Horn 13, 4) słowo to oznaczało wspólne spożywanie wieczerzy, któ
ra składała się z chleba i soli. 2. Być razem, być razem zgromadzonym 
(àÀTiç — congregatus, confertus); sens ten jest prawie identyczny z sen
sem imiesłowu (juvaoÀiÇôgevoç, który występuje jako lectio viarans w 
niektórych minuskułach (1518 n., 522, 323, 917, 226 n.). W obydwu tych 
etymologiach występuje idea wspólnego zgromadzenia, zebrania; w pier
wszym oznacza wspólnotę stołu, w drugim wspólnotę zamieszkania, prze
bywania. W kontekście obydwu dzieł Łukasza sens pierwszy wydaje 
się bardziej uzasadniony. Idea bowiem spożywania posiłku przez zmar
twychwstałego Pana wspólnie z uczniami jest znana Łukaszowi, a nawet 
odgrywa u niego ważną rolę teologiczną (Łk 14, 30. 43; Dz 10, 41)8. O po
siłku tym nie posiadamy żadnych biblijnych danych. Łukasz przytacza
jąc o nim wzmiankę z tradycji miał zapenvne również cel apologetyczny. 
Spożywanie pokarmu przez Chrystusa zmartwychwstałego wobec ucz
niów było dla niego dowodem realności zmartwychwstania (Łk 24, 36-43; 
Dz 10, 41). W czasie jednego z takich posiłków „kazał im nie odchodzić 
z Jerozolimy” „Im” (aùxoïç) oznacza apostołów, o których była wy
raźna wzmianka w Dz 1, 2n.: udzielił poleceń apostołom (w. 2), im dał 
wiele dowodów, że żyje (w. 3), im kazał nie odchodzić z Jerozolimy (w. 
4). Pierwsze sformułowanie nakazu Jezusa (Łk 24, 49) również skiero
wane jest do apostołów. „Ześlę na was” (è<p’ ógaę) i „wy (ópsię) zostań
cie”, jak wynika z kontekstu, również odnosi się do apostołów (Łk 24,

8 Por. R. R o w  e n. T h e  M eaning o j ouvaÀiÇôgevoç in  A c t 1, 4. ZNW  13 1912 
s. 247-259. E. D o n c e 1. Sale sum p to . EI 47 1933 s. 101-112.
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36-49). Rozkaz, jaki otrzymali apostołowie, zawiera w sobie dwa ele
menty. Pierwszy ma charakter negatywny: ,,kazał im nie odchodzić 
z Jerozolimy” (Dz 1, 4a), drugi zaś pozytywny: „(kazał im) oczekiwać 
obietnicy Ojca” (Dz 1, 4 b).

Polecenie Jezusa: ànô TepoaoXügœv pf| xœpiÇeadg ze względu na 
czas teraźniejszy mogłoby, zgodnie z zasadami greki klasycznej, ozna
czać zakaz zaprzestania już rozpoczętej czynności: zatrzymajcie się, prze
stańcie oddalać się od Jerozolimy 9. Można by więc z tego wnosić, że 
uczniowie mieli zamiar opuścić Jerozolimę lub nawet byli już w toku 
jej opuszczania. Interpretacja taka jest jednak nie do przyjęcia, tak 
z racji filologicznych jak i kontekstowych. Konstrukcji i form grama
tycznych Łukasza nie można mierzyć miarą zasad greki klaszycznej 10. 
Przeciw takiej interpretacji jest tekst paralelny Łk 24, 49, w którym jest 
tryb rozkazujący aorystu KadiociTe. Imperativus ten, zgodnie z zasadami 
gramatycznymi, oznacza czynność jednorazową, a nie trwającą czy też 
powtarzającą się* 11. Należy go więc przetłumaczyć: „pozostańcie w mie
ście” Analogiczny sens ma tryb rozkazujący xcopiÇea&E. Wreszcie naj
bliższy kontekst (w. 3), w którym mowa jest o 40-dniowym przebywaniu 
Jezusa z uczniami, wyklucza opuszczanie Jerozolimy przez apostołów. 
Rozkaz więc Jezusa w sformułowaniu Łukaszowym należy rozumieć jako 
zwykłe zabronienie opuszczenia świętego miasta.

Dlaczego Łukasz aż dwa razy i tak bardzo mocno podkreślił nakaz 
Jezusa nieopuszczania miasta (Dz 1, 4) i pozostania w nim aż do momen
tu zesłania obietnicy Ojca (24, 49)? Uczynił to trzeci ewangelista z racji 
teologicznych i literackich. W nakazie tym nie chodziło o zabronienie 
apostołom powrotu do Galilei (Mk 16, 7), lecz o połączenie oczekiwania 
na zesłanie Ducha z tym miejscem, z którym łączyła je obietnica Boża 
zawarta w Starym Testamencie lz. „Wylanie Ducha na wszelkie ciało” 
prorok Joel, przynajmniej pośrednio, łączył z „górą Syjon” i z Jeruza
lem (J1 3, 1-5; 4, 17). Św. Piotr zesłanie Ducha Świętego w świętym 
mieście Jeruzalem w dzień Zielonych Świątek uważał za wypełnienie się 
obietnicy Boga zawartej w słowach Joela proroka (Dz 2, 15). Nie był to 
jedyny tekst Starego Testamentu, który podkreślał szczególną rolę Je
ruzalem w czasach eschatologicznych i który był inspiracją dla Łukasza.

9 Por. J. H. M o u l t o n .  E in leitung  in  die Sprache des N euen  T estam en ts. 
H eidelberg  1911 s. 198 n.

10 Por. E. H a e n c h e n .  Die A poste lg esch ich te . 14. Aufl. G ö ttingen  1965
s. 110.

11 Por. M. Z e r  w i  c k. G raecitas biblica exem p lis  illu s tra tu r. Ed. 4. R oraae 
1960 s. 242.

12 Por. P e s c h ,  jw . s. 24; K r e m e r .  Die V oraussagen  s. 147; G. S t ä h -  
1 i n. Die A p o ste lg esch ich te . G ö ttingen  1968 s. 16.
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W czasach tych wszystkie narody należeć będą do królestwa Bożego, 
którego punktem centralnym będzie Syjon — Jeruzalem; wszystkie na
rody pielgrzymować będą do Jeruzalem, by tam połączyć się z Jahwe 
(Ps 87). Jeruzalem jest matką wszystkich, ponieważ wszyscy się w niej 
urodzili (Ps 87, 5a — LXX). Jest to miejsce szczególnego błogosławień
stwa Bożego, źródło życia i zbawienia (Ps 83, 7; 36, 10; Iz 12, 3; Ps 46, 5). 
Narody ziemi, aby uczestniczyć w tych błogosławieństwach, podążą ku 
Jeruzalem, które się stanie ośrodkiem dla wszystkich (Iz 2, 2-3; 27, 13; 
60, 1-22; Jr 33, 16; Ez 40-44; Za 1, 17; J1 4, 17) 13. Te zapowiedzi Starego 
Testamentu dopiero teraz wypełniają się w sposób doskonały. Łukasz, 
jako teolog „wypełnienia Bożych zapowiedzi”, nakaz pozostania w Je
ruzalem ustawia wyraźnie w kontekście wypełnienia się Pisma — oôxœç 
yéypanxai (Łk 24, 44. 45). W ten sposób nie tylko zaakcentował alu- 
biony przez siebie temat „wypełnienia — obietnicy”, ale również bardzo 
wymownie przedstawił jedność świętej historii zbawienia. „Jeruzalem 
reprezentuje kontynuację między Izraelem a Kościołem, między epoką 
Izraela a Kościoła” 14. Czas Izraela obejmował dokładnie określone miej
sce, tj. „całą ojczyznę Żydów”, czyli Palestynę, czas Kościoła obejmie 
cały świat. Obydwa te miejsca mają ten sam „punkt centralny” — Je
ruzalem. Dzięki temu Jeruzalem jest zwornikiem świętej historii zba
wienia. Te dwa etapy historii zbawienia nie zachodzą jednak na siebie, 
rozdziela je bowiem czas oczekiwania (Dz 1, 3), trwający 40 dni. W tym 
czasie działalność związana koniecznie z rozwojem historii zbawienia 
przestaje się rozwijać; apostołowie muszą pozostać w Jeruzalem i tam 
we wierze i modlitwie trwać w oczekiwaniu rozpoczęcia nowej epoki 
historii zbawienia. Jeruzalem łączy obydwie fazy historii15. Czas ocze
kiwania wskazuje na nowość i doskonałość drugiej fazy historii. W tym 
nowym okresie historii zbawienia Jeruzalem będzie miejscem ujawnie-

13 Por. J. S c h r e i ń e r .  Sion — Jerusalem Jahwes Königssitz. Theologie 
der Heiligen Stadt im Alten Testament. München 1963 s. 243-269, 279-295; G. F ü h 
r e r .  Sion-Jerusalem (ST). TWNT VI 294-317.

14 „Das Gebot in Jerusalem zu bleiben (Łk 24, 47. 49), stellt den lukanischen 
Kirchengedanken dar: Jerusalem repräsentiert die Kontinuität zwischen Israel und 
Kirche” (H. C o n z e l m a n n .  Die Apostelgeschichte. Tübingen 1963 s. 21). „Die 
Stadt bildet das Verbindungsglied zwischen der Geschichte Jesu und der Existenz 
der Kirche” ( te n ż e . Die Mitte der Zeit Studien zur Theologie des Lukas. 5. Aufl. 
Tübingen 1963 s. 124). Por. G. S c h n e i d e r .  Verleugnung, Verspottung und 
Verhör Jesu nach Lukas 22, 54-71. Studien zur Lukanischen Darstellung der Pas
sion. München 1969 s. 196-203.

15 Por. H. L ö n i n g. Lukas — Theologe der von Gott geführten Ileilsge- 
schichte. VJ: Gestalt und Auspruch des Neuen Testaments. Hrsg, von J. Schreiner 
u. G. Dautzenberg. Würzburg 1969 s. 212-220 n.; R. S c h n a c k e n b u r g .  Die 
Kirche im Neuen Testament. Leipzig 1965 s. 60.
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nia się nowego ludu Bożego — Kościoła i punktem wyjścia misji apo
stolskiej do wszystkich ludów ziemi (Dz 1, 8)16.

Rozkaz pozostania w świętym mieście w oczekiwaniu na obietnicę 
Ojca łączy Łukasz nie tylko z wypełnieniem się zapowiedzi Starego Te
stamentu, lecz również z realizacją obietnicy samego Jezusa: „Słyszeli
ście o niej ode mnie” (Dz 1, 4b). Łukasz przechodzi tu z mowy zależnej 
w niezależną. Nie jest to błąd stylistyczny, lecz świadomie użyty zabieg 
pisarski, użyty w tym celu, by zapoczątkować dialog (Dz 1, 4a-8). Do 
jakiej obietnicy Jezusa czyni tu Łukasz aluzję? Najpierw nawiązuje on 
wyraźnie do Łk 24, 49, świadczy o tym powtórzenie tych samych słów, 
które występują w Łk 24, 49: „obietnica Ojca” Następnie odwołuje się 
do Łk 11, 13b: „Ojciec z nieba da Ducha Świętego tym, którzy Go pro
szą” Zapowiedź ta jest ogólniejsza, nie ma w niej wzmianki o miejscu 
zesłania Ducha. Należy przy tym zaznaczyć, że powoływanie się na 
wcześniej wypowiedziane słowa Jezusa należy do specyfiki literackiej 
i teologicznej Łukasza. Trzeci ewangelista czyni to w różny sposób: cy
tuje dosłownie słowa Jezusa (Dz 11, 18; 20, 35), podaje słowa Pana w 
streszczeniu (Łk 24, 44) lub łączy w jedną zwięzłą całość różne wypo
wiedzi Jezusa (Łk 24, 6n.; por. Łk 9, 22. 44; 18, 31). W ten sposób histo- 
riozbawczy schemat zapowiedź — wyjaśnienie łączy Łukasz z działal
nością prorocką samego Jezusa 17. Zapowiedź zesłania Ducha Świętego 
w Jeruzalem ma dzięki temu podwójną perspektywę: obietnicę Ojca 
w Starym Testamencie i obietnicę Syna w Nowym. Realizacja tej 
obietnicy jest podwójna: jest wypełnieniem zapowiedzi Boga i Jezusa 
Chrystusa.

Zapowiedzi te ziściły się w Jeruzalem w dniu Zielonych Świątek 
w momencie zesłania Ducha Świętego na apostołów. Wyraża to Łukasz 
we wprowadzeniu do opisu zesłania Ducha: „Kiedy wypełnił się (oujntk- 
riponoOai) dzień Pięćdziesiątnicy, byli wszyscy razem na tym samym 
miejscu” (Dz 2, 1). W pierwszej części wiersza stwierdza Łukasz, że ze
słanie Ducha Świętego jest wypełnieniem zapowiedzi i obietnic Bożych, 
w drugiej zaś mówi, że to wypełnienie dokonało się w Jeruzalem (êni 
tò auro). Idea wypełnienia obietnic zawarta jest w czasowniku ctdji7iX,T|-

16 Stary Testament nie był jedyną inspiracją Łukasza w akcentowaniu roli Je
ruzalem w historii zbawienia. Obok starotestamentalnego znaczenia Jeruzalem na
leży wymienić jeszcze następujące racje: a) Jeruzalem była punktem centralnym 
w życiu Jezusa: w niej wypełniło się Jego dzieło zbawcze; b) Uczniowie Jezusa, choć 
byli Galilejczykami, w pierwszych latach Kościoła przebywali w Jeruzalem (Ga 1, 
18 n.; 2, 1-9; Dz 15, 2); c) Szczególna rola gminy jerozolimskiej w Kościele pier
wotnym (Ga 1, 18; 1 Kor 16, 3). Por. K r e m e r .  Die Voraussagen s. 148; J. K u 
ci a s  i e w i c z. Jeruzalem — punktem wyjścia misji apostolskiej. W: Materiały 
Kongresu Biblijnego w Krakowie 6—8 czerwca 1972 r. Kraków 1974 s. 134-141.

17 Por. K r e m e r .  Pfingstbericht s. 182; P e s c h ,  jw. s. 25.
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poöa$<n oraz wynika z paralelizmu, jaki zachodzi między Dz 2, 1 i Łk 
9, 51. Bezokolicznik aug7tÄ.T|poß<j{kn nie oznacza tylko wypełnianie pew
nego okresu czasu, lecz wskazuje na wypełnienie się dni zamierzonych 
przez Boga. Czasownik ten ma znaczenie historiozbawcze: oznacza wy
pełnienie obietnicy 18. Potwierdza to w sposób bardzo wymowny para- 
lelizm:

Łk 9, 51 Dz 2, 1

èv tö aupnXripoCaSai xàç ijgépaç 
xfjç àvaXfipveœç aùxoô

èv TS CTügnXîipoôaSai xf|v fijxépav 
Tf|Ç 7t£VTEKOCTTfjÇ

Obydwa te wydarzenia są wypełnieniem dni przewidzianych i zamie
rzonych przez Boga; są one również z woli i postanowienia samego Je
zusa. W Łk 9, 51 Jezus podejmuje mocne postanowienie, którego celem 
jest podróż do Jeruzalem, gdzie wypełni się Jego àvàXiuiyiç. Natomiast 
zesłanie Ducha w dzień Pięćdziesiątnicy było zapowiedziane wcześniej 
przez Jezusa; wydarzenie to więc jest realizacją również Jego postano
wienia i obietnicy. W 9, 51 mowa jest o dniach (lm), ponieważ àvdXr|pi|n.ç 
Jezusa oznacza szereg wydarzeń z ostatnich dni Jego życia (śmierć, zmar
twychwstanie, wniebowstąpienie, uwielbienie); w Dz 2, 1 „dzień” jest 
lp, ponieważ tieutskocttt] było wydarzeniem, które wypełniło się w jedi- 
nym dniu. Wreszcie obydwa te wydarzenia miały miejsce w Jeruzalem; 
w 9, 51 wyraża to Łukasz formalnie (êiç ’Iepouaalfin), zaś w Dz 2, 1 
w formie zaimkowej (èrcì tò auto — w tym samym miejscu). Bezpośredni 
kontekst uprzedni (1, 12) i następny (2, 5) wskazuje wyraźnie, że miej
scem tym jest Jeruzalem 19. Z paralelizmu tego jasno wynika, że Dz 2, 1, 
podobnie jak Łk 9, 51, mają wyraźnie charakter historiozbawczy, wy
rażający się w Łukaszowym schemacie: zapowiedź — wypełnienie. Je
ruzalem z woli Boga i postanowienia Jezusa jest miejscem zesłania 
Ducha Świętego.

Łukasz, przez wprowadzenie nakazu Jezusa pozostania w Jeruzalem, 
osiągnął podwójny cel: teologiczny i literacki. Zgodnie z pierwszym za
miarem wszystkie główne wydarzenia zbawcze znalazły swe historio
zbawcze wypełnienie w Jeruzalem. Zesłanie Ducha Świętego jako uko
ronowanie tego dzieła musiało również wypełnić się w Jeruzalem. Dzię-

18 E. H aenchen czasow nik aoprc?-r|poua9ai z R dz 25, 24 (LXX) tłum aczy  n ie  jako 
w ypełn ien ie  obietnicy, lecz jako  dopełn ienie się ty lko  zw ykłego czasu oczekiw ania. 
W yklucza całkow icie h istorycznozbaw czy sens tego czasow nika (jw. s. 131). Do t a 
kiej in te rp re tac ji sk łan ia  się rów nież J. K rem er (P fingstbericht s. 182). W yraźny 
para le lizm  z Łk 9, 51 w yklucza tak ą  in te rp re ta c ję  i w skazu je  n a  to, że czasow nik 
ten  m a sens historiozbaw czy. Por. E. L o h s e .  Die B edeu tung  des P fingstberich -  
tes im  R ahm en  des lukan ischen  geschichtsw erkes. EvTh 13 : 1953 s. 422-436; J . D. 
G. D u n  n. B ap tism  in the  H oly Sp irit. London 1970 s. 47.

i® Por. K r e m e r .  P fingstberićh t s. 92-98.
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ki temu, zgodnie z zapowiedziami proroków, Jeruzalem stało się miastem 
błogosławieństwa, życia i zbawienia dla wszystkich narodów (por. Dz 2, 
5-13). Przepowiednia Joela proroka o wylaniu „Ducha Bożego na wszel
kie ciało” spełniła się w Jeruzalem w dlzień Zielonych Świątek (Dz 2, 
14-21). Dzięki rozkazowi pozostania w mieście zrealizował Łukasz rów
nież cel literacki. Ewangelia i Dzieje stanowią przez to piękny dyptycK 
którego punktem łączącym jest Jeruzalem. Ewangelia jest opisem po
dróży Jezusa z Galilei przez Samarię do Jeruzalem, gdzie dokonało się 
dzieło zbawcze (męka, śmierć, zmartwychwstanie i wniebowstąpienie) 
Jezusa; Dzieje natomiast opisują zesłanie Ducha Świętego w Jeruzalem 
oraz podróż misyjną apostołów od Jeruzalem przez Samarię aż po krańce 
ziemi (Dz 1, 8 )20. Jeruzalem jest punktem dojścia zbawczej misji Jezusa 

punktem wyjścia działalności misyjnej apostołów. W ten sposób, dzię
ki przemyślanej i konsekwentnej pracy redakcyjnej Łukasza, Jeruzalem 
nie tylko jest zwornikiem historii zbawienia, lecz również jest kompo
zycyjnym zwornikiem obydwu jego dzieł.

3. „PO ZO STA Ń CIE W M IEŚCIE AŻ BĘDZIECIE PRZY BRA N I 
MOCĄ Z W YSOKA” (Łk 24, 49)

Z zakazem opuszczenia świętego miasta łączy Łukasz przykazanie 
pozytywne, w którym zawarta jest równocześnie racja uzasadniająca 
pozostanie w Jeruzalem. Przykazanie to ma charakter redakcyjny i wy
stępuje w podwójnej formie: pierwsza — „(kazał im) oczekiwać (rcepipé- 
veiv) obietnicy Ojca” (Dz 1, 4b); druga — „pozostańcie (KaOiuare) 
w mieście, aż będziecie przyodziani mocą z wysoka” (Łk 24, 49b). Racją 
pozostania w mieście jest oczekiwanie obietnicy Ojca, która jest mocą 
z wysoka. Czasownik nepipevsiv w Nowym Testamencie występuje tyl
ko 2 razy w Dziejach Apostolskich (1, 4 i jako lectio varians w 10, 24), 
w LXX również tylko 2 razy (Rdz 49, 18; Mdr 8, 12). W Rdz 49, 18 cza
sownik ten oznacza pełne napięcia oczekiwanie umierającego na pomoc 
Bożą. W Mdr 8, 12 zaś czasownik ten został użyty w sensie oczekiwania 
pełnego milczenia i szacunku na słowo mędrca. W Dz 10, 24 (D) oznacza 
pełne napięcia, szacunku i niecierpliwości czekanie setnika Korneliusza 
na apostoła Piotra. W naszym tekście czasownik ten oznacza oczekiwa
nie na wypełnienie się obietnicy Ojca 21. Temat oczekiwania szczególne 
miejsce zajmuje w teologii Łukasza, który opisywane przez siebie wy
darzenia zbawcze przedstawia często jako wypełnienie się obietnic

20 Por. G. B o u w  m a n. Das d r itte  E vangelium . E inübung in die F orm ge-  
sch ich tlische M ethode  D üsseldorf 1968 s. 67.

21 Por. F. H a u c k .  P erim eno. TW NT IV 582 n.
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i oczekiwania Izraela (Łk 2, 25. 38; 23, 51; Dz 24, 15) 22. Idea wyczeki
wania łączy się u trzeciego ewangelisty z ideą obietnicy i wypełnienia; 
tam gdzie trzeba czekać, nie nastąpiło jeszcze wypełnienie (Łk 13, 34; 
Dz 10, 24), tam między czekającym a oczekiwaną rzeczą istnieje jakaś 
przestrzeń czasu, istnieje historia. W czasowniku rcepigéveiv zawarta 
jest idea historii pojętej w sensie linearnym. Apostołowie postawieni 
zostali w czasie, w historii, w której muszą wyczekiwać. Łukasz odkry
wa w ten sposób rzeczywistość historii, która niesie dla apostołów nowe 
problemy. Pozostanie w Jeruzalem od momentu zmartwychwstania aż 
do zesłania Ducha Świętego w sposób obrazowy przedstawia wytrwałość 
apostołów, która jest szczególnie potrzebna w czasie Kościoła 23. Do tego 
trwania w oczekiwaniu na przyjście Ducha Świętego czyni Łukasz aluzje 
jeszcze w Dz 1, 13 i 14. Trwanie to ma charakter wspólnotowy i modli
tewny: „Wszyscy oni trwali jednomyślnie na modlitwie” (Dz 1, 14). Aby 
wytrwać w czasach trudnych, potrzebna jest pomoc całej wspólnoty 
i modlitwa. W przeciwieństwie do wytrwałości Dwunastu stoi brak wy
trwałości i sprzeniewierzenie się Judasza, który poszedł swoją drogą 
(Dz 1, 25). Sprzeniewierzenie to było również wypełnieniem się Pisma, 
było więc przewidziane w Bożych planach zbawienia. To bezpośrednie 
zestawienie wytrwałości apostołów (Dz 1, 12-14) ze zdradą Judasza (Dz 
1, 15-26) w sposób bardzo wymowny podkreśla myśl Łukasza: wytrwa
łość konieczna była w „czasie” Jezusa i potrzebna jest w czasie Kościoła.

Celem oczekiwania nie jest paruzja, lecz zesłanie Ducha Świętego, 
który nazwany został obietnicą (êîtayyeXia) Ojca (Łk 24, 49; Dz 1, 4) 24. 
W języku Łukasza Ś7tayyeXia łączy się ściśle z darem Ducha Świętego. 
Widać to w sposób szczególny w paralelizmie, jaki istnieje w Dz 2, 
38b-39a:

w . 38b w . 39a

Weźmiecie dar Ducha Świętego (toö ày- Bo dla was jest obietnica (ênayyeXîa) 
tou nveôgaToç)

22 „Sie entspricht der Vorliebe des Lukas, das Heil als Erfüllung der von 
Israel gehegten Erwartung darzustellen’' ( K r e m e r .  Pfingstbericht s. 181). Zob. 
również P e s c h ,  jw. s. 25.

23 Por. S. B r o w n . Apostasy and perseverance in the Theology o/ Luke. Ro
me 1969 s. 135.

24 Dz 1, 4 w sensie oczekiwania na paruzję interpretowali z dawnych egzege- 
tów K. Holi i A. Loisy, ze współczesnych natomiast H. Conzelmann (Die Mitte der 
Zeit s. 127) i E. Grösser (Die Parusieverzögerung in den synoptischen Evangelien 
und in der Apostelgeschichte. Berlin 1958 s. 205). Interpretacja ta nie ma jednak 
żadnego oparcia w tekście, dlatego współcześnie jest odrzucana. Por. G. L o h - 
f i n k. Die Himmelfart Jesu. München 1971 s. 256-262; H. S c h l i e r .  Jesu Him
melfahrt nach den lukanischen Schriften. W: Besinnung auf das Neue Testament. 
Ereiburg 1964 s. 234 n.; E. L o h s e .  Sion-Jeruzalem. TWNT VII 334.
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Obietnica Ojca zapowiedziana w Starym Testamencie (J1 3, 1-5) ozna
cza dar Ducha Świętego, czyli samego Ducha, ponieważ toû TtveupaTOÇ 
jest tzw. dopełniaczem wyjaśniającym, który można przetłumaczyć na
stępująco: „dar Ducha Świętego” lub „dlar, tj. Duch Święty” Takie 
rozumienie obietnicy Ojca potwierdza najbliższy kontekst (Dz 1, 5), któ
ry wyjaśnia, na czym będzie polegała owa obietnica: „Wkrótce zostanie
cie ochrzczeni Duchem Świętym” W Dz 2, 33 natomiast obietnica Ojca 
oznacza Ducha Świętego, którego Jezus otrzymał od Boga i zesłał Go na 
swoich uczniów. Nie bez znaczenia jest również argument wynikający 
ze związku teologicznego, jaki istnieje między Łukaszem i Pawłem. 
W teologii Pawła f| ETrayyeXia ton KveûjiaToç nie oznacza obietnicy 
(zesłania) Ducha Świętego, lecz obietnicę, którą jest sam Duch Święty 
(Ga 3, 14; Ef 1, 13) 25. Taki sam sens ma ênayyeXia również u Łukasza. 
Obietnicą Ojca jest sam Duch Święty, zapowiedziany w Starym Testa
mencie i przez Jezusa.

Dzięki obietnicy Ojca, tj. Duchowi Świętemu, apostołowie „będą 
przybrani (êvSôaî|a3s) mocą z wysoka (êÇ uyouę 8óvagiv)” (Łk 24, 
49b). „Moc” (Sûvagiç) w Nowym Testamencie ma wielorakie znaczenie 
(moc, dzieło mocy, cud) i często występuje razem z nveóga (Ga 3, 5). 
W zestawieniu tym Sôvagiç jest widzialnym znakiem przyjęcia i dzia
łania Ducha Świętego. Dzięki tej mocy można z pewnością ustalić fakt 
zesłania Ducha 26. Według Dz 1, 8 moc oznacza samego Ducha Świętego: 
òXkà XtijivectOe Sóvagiv E7teX9óvToę toû àyiou îtVEÔpaToç. Jest to do
pełniacz wyjaśniający, dlatego zdanie to należy przetłumaczyć następu
jąco: „Lecz otrzymacie moc, tj. zstępującego Ducha Świętego” Można 
więc powiedzieć, że moc to sam Duch Święty, działający niezwykłe, pod
padające pod zmysły rzeczy. Oczywiście działanie Ducha nie wyczerpuje 
się w sprawowaniu „dzieł mocy”, dzieła te jednak są najlepszym zna
kiem Jego obecności. Mocą tą zostaną przybrani jak szatą. Metafora 
szaty znana jest w Starym Testamencie (Ps 93, 1; Pn 31, 25). Kto przy- 
odziewa moc, tj. Ducha, na wzór szaty, ten zostaje uzdolniony do wy
pełnienia szczególnych zadań. Moc tę otrzymali apostołowie „z wysoka” 
(Łk 24, 49b). Tę samą myśl wyraził Łukasz w Dz 1, 8 przy pomocy innej 
formuły: „zstępującego (domyślnie: z wysoka) na was” Formuła „z wy
soka” ma wyraźną paralelę w Starym Testamencie (Iz 32, 15) i w Ewan
gelii Łukasza (1, 35). Prorok Izajasz, zapowiadając nadejście zbawienia 
Jahwe, mówi: „Wreszcie zostanie wylany na nas Duch Jahwe z wyso
kości (rcvsûga a<p’ fnjnf|XoC)”. Paralelizm, tak co do formy jak i treści, jest 
oczywisty. Łukasz nawiązując do proroka uczy, że Duch Święty jest 
darem z wysokości, czyli samego Boga. Zesłanie Ducha na apostołów

25 Por. H. S c h l i e r .  Der Brief an die G alater. Leipzig 1967 s. 140 n.
26 Por. K r e m e r .  P fingstberich i s. 29-34.
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jest wypełnieniem zapowiedzi prorockiej. Drugi paralelizm jest jeszcze 
wymowniejszy teologicznie. W słowach anioła skierowanych do Maryi 
Duch Święty nazwany został ôuva|iiç uyioTou (Łk 1, 35), natomiast 
w nakazie Zmartwychwstałego skierowanym do apostołów określony jest 
jako vv|/ouę ôuvapiv oraz Sûvagiv èrceÀSôvToç [...] ê<p’ ugàç. Zbież
ność ta nie jest przypadkowa. Łukasz w 24, 49 i Dz 1,8 świadomie na
wiązał do Łk 1, 35; w podobny sposób opisuje on działanie Boże przy 
narodzeniu Jezusa i przy rodzeniu się pierwotnego Kościoła. Jest to 
zgodne z teologią trzeciego ewangelisty, który życie Jezusa uważa za 
wzór dla historii pierwotnego Kościoła. W ten sposób dzieło życia Jezu
sa ma swój dalszy ciąg w działalności Kościoła. Bóg który działał w Je
zusie, działa też w Kościele 27. W teologicznej koncepcji Łukasza istnie
je analogia między narodzinami Jezusa a narodzinami Kościoła, między 
chrztem Jezusa a Pięćdziesiątnicą Kościoła.

JÉRUSALEM — LIEU DE LA DESCENTE DU SAINT ESPRIT 
(Luc 24, 49; Actes 1, 4)

Résumé

Le présent article est une continuation des recherches et des réflexions de 
l’auteur sur le rôle de Jérusalem  dans l’histoire du salut d’après la conception de 
saint Luc. L’artcle se compose de trois parties: 1. L’auteur traite  dans le p re
mière de ces parties de la tradition et de la rédaction de Luc 24, 49 et Ac 1, 4. 
L ’analyse de la terminologie et du style démontre, que jces textes contiennent la 
tradition prim aire du temps précédant Luc, ainsi que l'interprétation théologique 
de Luc. Le fait de la présence des disciples à Jérusalem, ainsi que la descente du 
Saint Esprit dans cette ville est la substance de la tradition. Les autres éléments 
portent le caractère de rédaction. 2. Dans la seconde partie de son article l’auteur 
parle de l’ordre de Jésus défendant aux disciples de quitter Jérusalem . C’est un 
élément de rédaction, introduit par Luc pour des raisons théologique et littéraires. 
Grâce à cet ordre Luc insère la descente du Saint Esprit dans le schéma historio- 
-salvifique: prédiction — accomplissement; il démontre l’unité de l’histoire du 
salut. Jérusalem  était le centre de l’Israél et le lieu de naissance du nouvel Israël 
— de l’Eglise. Grâce à l’ordre de ne pas quitter la ville, l’Evangile et les Actes des 
Apôtres constituent un diptyque, dont Jérusalem  est le point de liaison. 3. Dans 
la troisième et dernière partie de l’article il est question du motif justifiant la p ré 
sence des disciples à Jérusalem. Ce motif, c’est la promesse du Père, c’est-à-dire 
le Saint Esprit et non la parousie comme le veulent certains exégètes. En intro
duisant le m otif de ,,1’attente”, Luc découvre l’histoire. Les Apôtres sont demeurés 
dans le temps, dans l’histoire. Ce temps apporte avec lui des problèmes et des 
difficultés. Ce qui est nécessaire, c’est la persévérance, l’aide d’En Haut et la priè
re de la communauté toute entière.

27 Por. H. R ä i s ä m e n. Die Mutter Jesu im Neuen Testament. Helsinki 
1969 s. 102.


